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Pour Alison McGhee, qui aime les rôties chaudes  
tartinées généreusement de beurre 

k. d.

Pour Guggy, avec tout mon amour   
c. v.





Chapitre

1
     et Mme Watson ont un petit  

cochon, une femelle, qui s’appelle  
Mercy.

Chaque nuit, ils chantent une 
berceuse pour l’endormir.

—  Brillant, brillant est le soleil du matin,  
chantent M. et Mme Watson, mais plus 
brillante encore est celle que nous aimons bien.  

Sombre, sombre est la nuit tombante, 
mais notre Mercy est tellement éclatante! 

 	   

M.



Cette berceuse lui fait chaud au cœur, 
comme si elle venait de manger des rôties 
chaudes tartinées généreusement  
de beurre.

Mercy aime les rôties chaudes tartinées 
généreusement de beurre.

Mais quand M. et Mme Watson 
éteignent la lumière après l’avoir bordée 
et embrassée, la chambre se plonge dans 
le noir.

Dans un noir profond.
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Alors le cœur de Mercy se serre et  
le goût des rôties au beurre se 
dissipe. 

Elle a peur.
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Une nuit, après que M. et  
Mme Watson ont chanté leur chanson 
qui parle du soleil, ont embrassé  
Mercy et ont éteint la lumière,  
Mercy prend une décision.

Elle décide qu’elle serait plus  
heureuse si elle ne dormait pas seule.

Alors, elle sort de son lit et se glisse  
         dans celui de M. et Mme Watson.



Elle se blottit contre eux.
Elle a chaud au cœur de nouveau, 

comme si elle venait de manger 

des rôties chaudes tartinées 
généreusement de beurre.  
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